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Finalità e struttura dell’opera

Il volume, interamente in lingua spagnola eccetto la parte quarta relativa alla 
grammatica, è concepito come supporto per quanti si accingono ad affrontare 
il Concorso a Cattedra e costituisce un valido strumento di ausilio per tutti co-
loro che intendono intraprendere la professione docente.

Il testo affronta, nella prima parte, l’insegnamento delle lingue straniere nella 
scuola secondaria di primo e secondo grado così come stabilito dall’Unione 
Europea: cosa significa insegnare, trasmettere, trasferire il sapere dal docente 
all’alunno.

Nella seconda parte, l’attenzione si sposta dall’insegnamento all’apprendimen-
to della lingua straniera, soffermandosi sul ruolo della lingua come strumento 
di coesione sociale e di diffusione culturale, nonché su esempi di Unità di Ap-
prendimento e di organizzazione di attività di classe finalizzate alla progettazio-
ne e conduzione di lezioni efficaci.

La terza parte, sintetica ma al contempo esaustiva nelle linee essenziali rela-
tive alle correnti letterarie e agli autori, è interamente dedicata allo studio e 
all’approfondimento della letteratura spagnola dalle origini ai nostri giorni: si 
tratta di uno strumento essenziale per poter dimostrare la capacità di leggere, 
analizzare e interpretare testi di vari generi letterari.

La parte quarta è dedicata alle competenze linguistiche e contiene gli elementi 
di base della grammatica spagnola.

Infine, fra le estensioni online del volume, nell’area riservata cui si accede me-
diante registrazione, è disponibile un’utilissima Appendice, anch’essa in lingua 
spagnola, con nozioni di base sulle competenze psico-pedagogiche e didattiche 
e con elementi di ordinamento scolastico italiano.

L’opera è completata da un software di simulazione mediante cui effettuare 
infinite esercitazioni di verifica delle conoscenze acquisite e da ulteriori servizi 
riservati online.
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Questo lavoro, ricco, complesso, denso di rinvii normativi e spunti operativi 
per l’attività dei futuri insegnanti, tratta materie in continua evoluzione.

Ulteriori materiali didattici e approfondimenti sono disponibili nell’area ri-
servata a cui si accede mediante la registrazione al sito edises.it secondo la 
procedura indicata nel frontespizio del volume.

Altri aggiornamenti sulle procedure concorsuali saranno disponibili sui no-
stri profili social

Facebook.com/ilconcorsoacattedra
Clicca su mi piace (Facebook) per ricevere gli aggiornamenti
www.concorsoacattedra.it

http://www.concorsoacattedra.it/
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Capítulo 1
La Europa para las lenguas

1.1  El enfoque multilingüe y la difusión del español
En los últimos años, la composición de las clases en las escuelas italianas ha 
cambiado rápidamente, volviéndose cada vez más multicultural y multilingüe 
y, al mismo tiempo, marcando un pasaje de una “monocultura” y un idioma 
predominante a una apertura lenta a “otras” culturas, signo tangible de una 
transformación en nuestra sociedad. Las instituciones educativas han podido 
adaptar su sistema de valores a cambios tan profundos, revisando el concepto 
de “misión” y tratando de desarrollar en los jóvenes un sentido de ciudadanía 
activa que vaya más allá de los meros límites geográficos de pertenencia, en la 
perspectiva de la construcción de una sociedad marcada por un profundo res-
peto por el yo y «por la otra persona» para trabajar en el área de la educación.
En el sistema de clases, el contacto entre diferentes culturas ha llevado al de-
sarrollo en el profesorado de nuevas habilidades como, por ejemplo, la capaci-
dad de descifrar mensajes múltiples, con tiempos y estrategias que a veces pue-
den resultar ineficaces porque se basan en modelos culturales de pertenencia. 
Dado que los códigos y los métodos de intercambio están muy diversificados, 
en los profesores debe prevalecer una actitud “dialógica” donde los roles y los 
idiomas están orientados hacia la aceptación de la expresividad individual. 
Solo así el pluralismo se decanta y se convierte en una forma de experiencia 
vivida.
Además, la producción cada vez mayor de libros de texto y materiales plurilin-
gües y una nueva sensibilidad hacia la educación lingüística han contribuido sin 
duda a la difusión de buenas prácticas y herramientas para abordar los pro-
blemas de desventaja lingüística y el desarrollo de las habilidades lingüísticas 
de alumnos, siendo siempre el maestro el verdadero director del proceso de 
enseñanza-aprendizaje articulado.
Dado que el inglés es actualmente el idioma internacional de comunicación 
más extendido, no debemos pasar por alto el hecho de que otros idiomas des-
empeñan una función similar, tanto en relación con áreas geográficas especí-
ficas como a nivel mundial. La enorme difusión de la cultura iberoamericana 
(en todos sus aspectos: música, arte, literatura, costumbres) ha motivado aún 
más el estudio de lenguas extranjeras distintas del inglés, en este caso el es-
pañol. La literatura iberoamericana (solo piense en García Márquez y Vargas 
Llosa), la música y el baile “latinoamericano” han significado que en los últi-
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mos años la demanda de cursos de español y la elección de este idioma como 
segundo en los diversos institutos de todos los niveles ha crecido enormemen-
te.
De hecho, el idioma es una expresión de la cultura que lo produce: conocer-
la, en una perspectiva pluralista, es ciertamente un valor agregado para cada 
individuo, un estímulo productivo para la comparación y para las relaciones 
humanas y profesionales. No es solo un sistema fonético y gramatical, sino la 
misma cultura de los pueblos que se expresan a través de él y es percibida en 
este sentido tanto por hablantes nativos como por extranjeros.
Y es necesario aclarar y desmantelar de una vez por todas, también con el apo-
yo de la lingüística, el mito de lenguas difíciles y lenguas fáciles de aprender: 
cada estudiante, según las afinidades fonéticas o gramaticales, con su propia 
lengua materna e influencias, a partir de modelos culturales, tiene un enfoque 
diferente para el estudio de cada lengua extranjera.
Pero, ¿qué lleva a un estudiante, en nuestro caso italiano, a acercarse a un idio-
ma en particular en lugar de a otro? ¿Cuáles son los modelos culturales que 
aumentan la difusión de idiomas extranjeros, en este caso el español, lo que 
lleva a un número creciente de solicitudes?
El estado actual de las lenguas europeas, en particular el español, surge ya en 
el siglo XVII después de la colonización masiva de las Américas. Para el mun-
do “hispanohablante” nos enfrentamos a un patrón particular de difusión. El 
fenómeno de la creciente expansión del estudio del español en todo el mundo 
se debe al hecho de que esta lengua, hablada en los países latinoamericanos, 
ha adquirido hace mucho tiempo sus propias características. En los años 1960 
a 1980, el flujo migratorio de trabajadores de América Central a los Estados 
Unidos ha alcanzado proporciones enormes, tanto que en estados como Flo-
rida, Texas y California, las comunidades hispanas constituyen las minorías 
lingüísticas más grandes y en algunos condados incluso la mayoría de la po-
blación. El idioma español está flanqueado por el inglés como idioma oficial 
en California y Florida y  es incluso presente en los escritos y avisos oficiales de 
todas las grandes ciudades de Estados Unidos.
Desde este punto de vista, España ha implementado una política de difusión 
a través de sus institutos culturales, modificando positivamente el estado de la 
lengua española, a menudo asociada, a nivel de masas, con una variedad de 
elementos multiculturales que van desde el flamenco y la cultura. Desde las co-
rridas de toros hasta las civilizaciones indigenas, desde el tango y el fútbol ar-
gentino hasta los paraísos cubanos, pero también atraviesan el realismo mági-
co de la literatura sudamericana y el cine español, especialmente Almodóvar.
Cuando hablamos de “modelos culturales” nos referimos a la opinión que los 
extranjeros tienen sobre un idioma en particular y cómo influye en las actitu-
des de las personas hacia el idioma en sí. Esta opinión va de su «funcionalidad» 
o «utilidad» a su belleza sin olvidar la cultura de la que es portadora.
La definición de competencia plurilingüe y pluricultural proporcionada por 
el Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas, (en adelante  MCER 
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en español e QCER en italiano)1, también ha obligado a los docentes no solo a 
reflexionar sobre la diversificación de los perfiles de competencia lingüística, 
sino también a repensar la oferta educativa en entornos de aprendizaje institu-
cionalizados, mejorando tanto la lengua materna como las lenguas vehicula-
res a través de la enseñanza de idiomas subsiguientes y a través de los módulos 
CLIL (Content and Language Integrated Learning).
La orientación actual de la enseñanza de idiomas, por lo tanto, parece favore-
cer una enseñanza dirigida al desarrollo de un plurilingüismo proactivo a través 
del cual el alumno trata el aprendizaje de “lengua extranjera” (LS-Lingua 
Straniera) de “monolingüe”, pero gracias a este proceso, construye su pluri-
lingüismo individual, posiblemente continuando estudiar su lengua materna 
(LM), si este no fuera la lengua de la enseñanza curricular.
En resumen, en la escuela italiana se está extendiendo rápidamente un en-
foque plurilingüe dirigido a la integración entre el LM, el idioma de la es-
colarización y el LS, a través de un replanteamiento profundo y una revisión 
intercultural de los planes de estudio. Al temor antiguo e infundado de que el 
aprendizaje simultáneo de múltiples sistemas lingüísticos puede causar transfer 
negativos se está reemplazando una visión múltiple que facilita la interacción 
y la interpenetración de idiomas y culturas.
En muchos sentidos, las instituciones educativas italianas han podido redescu-
brir, desde una perspectiva pluricultural, el papel principal de un auténtico en-
torno de aprendizaje, abierto a todos y a todas las diferencias caleidoscópicas.

1.2  La política lingüística en Europa
El compromiso de la Comisión Europea para promover el aprendizaje de idio-
mas y facilitar el diálogo intercultural tiene sus raíces en 1989, año en que se 
aprobó “Lingua”, el primer programa para difundir la enseñanza de idiomas y 
de las culturas extranjeras. En 2001, el Año Europeo de las Lenguas, se adop-
taron una serie de resoluciones para el desarrollo de acciones comunitarias 
destinadas a la difusión generalizada y generalizada de las lenguas en Europa. 
Sin embargo, la importancia del aprendizaje de idiomas se destacó magistral-
mente en la llamada Estrategia de Lisboa, adoptada por el Consejo en marzo 
de 2000, como condición necesaria para mejorar y aumentar los niveles de 
competitividad.
Los Consejos Europeos de Estocolmo (23 y 24 de marzo de 2001) y de Barcelo-
na (15 y 16 de marzo de 2002) establecen objetivos futuros concretos para los 

1  En el MCER (QCER in italiano) con competencia plurilingüe y pluricultural nos referi-
mos a “la capacidad que una persona, como sujeto social, tiene para usar los idiomas para 
comunicarse y participar en interacciones interculturales, ya que domina las habilidades en 
varios idiomas en diferentes niveles. y experiencias en múltiples culturas. Esta competencia 
no consiste en la superposición o yuxtaposición de competencias distintas, sino que es una 
competencia compleja. o incluso compuesta en el que el orador puede confiar”.
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sistemas educativos y formación europea y programa de trabajo (“Educación y 
formación 2010”) para poder alcanzarlos en el  2010. 
Los objetivos mencionados anteriormente incluyen el desarrollo de habilidades 
para la sociedad del conocimiento y también objetivos específicos para promo-
ver el aprendizaje de idiomas, desarrollar el espíritu empresarial y responder 
a la necesidad general de incrementar la dimensión europea en la educación. 
Y es precisamente a raíz de estos Consejos que los jefes de estado de la Unión 
Europea deseaban mejorar sus habilidades básicas, en particular “enseñando al 
menos dos idiomas extranjeros desde la infancia”. La intención programática es evi-
dente en la comunicación subsiguiente “Promover el aprendizaje de idiomas y la 
diversidad lingüística: Plan de Acción 2004-2006”2: de acuerdo con las previsiones 
de este último documento, los estudiantes europeos tenían que adquirir “una 
habilidades de comunicación, es decir, competencias activas en lugar de conocimientos 
pasivos” que se asocian al mismo tiempo con competencias interculturales y 
con la “capacidad de aprender idiomas, de forma autónoma o con la ayuda de un profe-
sor”. Además, se identificaron los principales objetivos a alcanzar, a través de 47 
propuestas de acción concretas3, en tres áreas estratégicas: 1. aprender idiomas 
durante toda la vida; 2. mejorar la enseñanza de idiomas; 3. crear un ambiente 
amigable con el idioma. Posteriormente, en el 2005, en un intento por relanzar 
los objetivos establecidos en Lisboa, la Comisión Europea presentó una nue-
va estrategia para el aprendizaje de idiomas a través de la Comunicación “Un 
nuevo marco estratégico para el multilingüismo”4 y en 2006, a través de la “Re-
comendación del Parlamento Europeo y del Consejo” del 18 de diciembre, se estable-
cieron las ocho competencias clave5 que un sistema educativo de calidad debía 
garantizar a los ciudadanos europeos, para ponerlos en condiciones de vivir de 
manera activa y responsable en una sociedad globalizada y multicultural. Los 
Estados miembros debían desarrollar la oferta de competencias clave para to-
dos dentro de estrategias específicas de aprendizaje permanente, asegurando, 
entre otras cosas, que la educación inicial y la capacitación pudieran ofrecer 

2  COM(2003) 449 del 24 julio 2003.
3  De la relación de la Comisión del 25 de Septiembre del 2007, sobre la activación del Plan 
de acción “Promover el enseñamiento de la lengua  y las diversidades linguisticas” se presentaba que  
41 de las 47 acciones eran ya completadas.
4  COM (2005) 596 del 22 de Noviembre del 2005.
5  Vale la pena recordar que las ocho competencias claves, asi como presentadas en la Re-
comendación del 18 de Diciembre del 2006 relacionadas a las competencias claves para el aprendizaje 
permanente (2006/962/CE):
1)Comunicación en la lengua madre;
2) Comunicación en las lenguas extranjeras;
3) Competencia matemática y competencia de base en ciencia y tecnología; 
4) Competencia digital;
5) Aprender a aprender;
6) Competencias sociales y civicas;
7) Espiritú de iniciativa y empresarial;
8) Conciencia y expresión cultural.
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a los jóvenes las herramientas para desarrollar estas competencias para poder 
enfrentar la vida adulta, y para mayores oportunidades de aprendizaje, incluida 
la vida laboral.
Entre las ocho competencias clave se incluyen, en las dos primeras posiciones, la 
comunicación en la lengua materna y la comunicación en idiomas extranjeros y es esencial 
subrayar que todas las competencias clave se consideran igualmente importantes, 
ya que cada una de ellas puede contribuir a una vida positiva en la sociedad del 
conocimiento. Específicamente con respecto a la segunda competencia clave, la 
Recomendación primero proporciona una definición: “se basa en la capacidad de 
entender, expresar e interpretar conceptos, pensamientos, sentimientos, hechos y opiniones 
en forma oral y escrita - comprensión oral, expresión oral , comprensión escrita y expresión 
escrita - en un rango apropiado de contextos sociales y culturales - educación y capacitación, 
trabajo, hogar, ocio - dependiendo de los deseos o necesidades individuales. La comunicación 
en idiomas extranjeros también requiere habilidades como la mediación y la comprensión 
intercultural. El nivel de dominio de un individuo varía inevitablemente entre las cuatro 
dimensiones (comprensión oral, expresión oral, comprensión escrita y expresión escrita) y 
entre los diferentes idiomas y en función de su origen social y cultural, su entorno y sus ne-
cesidades y / o de sus intereses”. A continuación, destacamos que los conocimientos, 
habilidades y actitudes esenciales relacionados con esta competencia presuponen: 
“el conocimiento del vocabulario y la gramática funcional y el conocimiento de los principa-
les tipos de interacción verbal y registros de idiomas. El conocimiento de las convenciones 
sociales, el aspecto cultural y la variabilidad de las lenguas también es importante”. Ade-
más, se destaca que las habilidades esenciales para la comunicación en idiomas 
extranjeros consisten “en la capacidad de comprender mensajes, iniciar, apoyar y concluir 
conversaciones y leer, comprender y producir textos adecuados a las necesidades individua-
les”. Finalmente, se señala que las personas “también deberían poder utilizar las ayudas 
de manera adecuada y aprender idiomas también de manera informal en el contexto del 
aprendizaje permanente”. En resumen, es posible afirmar que una actitud positiva 
implica “la apreciación de la diversidad cultural, así como el interés y la curiosidad por los 
idiomas y la comunicación intercultural”.
En enero de 2007, el Comisionado Leonard Orban recibió el encargo de dar 
un nuevo impulso al multilingüismo en los Estados miembros, prestando es-
pecial atención al sector lingüístico en las empresas, también en vista del Año 
Europeo del Diálogo Intercultural (2008).
Entre septiembre y noviembre de 2007 se llevó a cabo una consulta pública, 
promovida por la Comisión Europea, para conocer las opiniones de los ciu-
dadanos europeos con respecto a la política lingüística. Los resultados de 
esta investigación se convirtieron en una nueva Comunicación que se publicó 
en septiembre de 2008 y se tituló: “Multilingüismo: un recurso para Europa y un 
compromiso compartido”6. La difusión de idiomas se convirtió así en una tarea 
compartida e inevitable de los estados europeos para mejorar las oportuni-
dades de vida de los ciudadanos, facilitar el acceso a los servicios y garantizar 

6  COM(2008) 566 del 18 septiembre 2008.



  8    Parte Prima    Verso la scuola di domani

www.edises.it  

los derechos, aumentando también la movilidad gracias a un mejor diálogo 
intercultural. El texto de la Comunicación reitera, entre otras cosas, que “la 
diversidad lingüística de Europa constituye un recurso cultural de gran importancia y 
que sería un error si la Unión Europea estuviera limitada a un idioma principal” y se 
haga referencia a la “importancia de promover y apoyar el desarrollo de estrategias y 
modelos pedagógicos innovadores para la enseñanza de idiomas, con el fin de promover 
la adquisición de habilidades lingüísticas y de crear conciencia y motivación para los 
ciudadanos”.
Por lo tanto, los estados europeos deben concienciar a sus ciudadanos del va-
lor y las oportunidades de la diversidad lingüística presente en la Unión Eu-
ropea, así como fomentar la eliminación de barreras que impiden el diálogo 
intercultural. 
Con referencia al aprendizaje a lo largo de toda la vida, la Comunicación en-
fatiza que los estudiantes en el sistema de educación y formación profesional 
deben “tener acceso a cursos de idiomas de orientación práctica, adaptados a su profe-
sión y relevantes para su futuro empleo”.
Con la “Estrategia Europa 2020”, adoptada por la Unión Europea en el Consejo 
de Jefes de Estado y de Gobierno el 17 de junio de 2010, la atención se centró 
en el aprendizaje informal, los mercados laborales inclusivos, la participación 
activa en la sociedad, sobre la amplia difusión de las becas de movilidad eu-
ropea y, finalmente, sobre las habilidades empresariales de los jóvenes, con el 
objetivo final de transformar la Unión Europea en una economía “inteligente, 
sostenible e inclusiva” en la próxima década. En particular, en las “Conclusiones 
del Consejo sobre el papel de la educación y la formación en la aplicación de la estrategia 
Europa 2020”7, se esperaba aumentar para los jóvenes “las posibilidades de llevar 
a cabo actividades de voluntariado y trabajo por cuenta propia y de trabajar y estudiar 
en el extranjero”.

1.3  El Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas 
(Quadro Comune Europeo di Riferimento per le lingue - QCER)
Como podemos leer en el pasaje citado, el MCER es un documento indispen-
sable para un profesor de idiomas extranjeros. Es el punto de partida para 
elaborar una programación, la fuente a la que recurrir para la evaluación y 
la autoevaluación del proceso de aprendizaje. Es una base común en toda Eu-
ropa para estandarizar los criterios que establecen las etapas del aprendizaje 
de idiomas y superar los sistemas nacionales, sin afectar la diversidad dictada 
por contextos sociales particulares. Estamos convencidos de que todos esos 
maestros o aspirantes han oído hablar de ello y han tenido la oportunidad de 
utilizarlo, al menos en parte, en parte de su experiencia docente. Sin embargo, 
dada su importancia, queremos dedicarle un amplio espacio para resaltar su 
propósito y estructura, para comprender completamente su potencial y capa-
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